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Abstract 
Despite their apparent simplicity, folktales contain deep, meaningful, 

dynamic structures that function as semiotic models for managing 

personal and social affairs. This study analyzes six Laki folktales 

using a combined methodological approach that draws on the Tartu–

Moscow School (particularly Lotman’s semiotics) as well as Jungian 

analytical psychology. From the perspective of the structural-dynamic 

semiotics of the Tartu–Moscow School, the tales are examined 

through their semiospheres; based on Jungian semiotics, they are 

analyzed through archetypes such as the Hero, the Wise Old Man, the 

Shadow, the Anima, and others—archetypes that operate as forces of 
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organization and unification. The central question of this research 

concerns the proposed patterns and secondary cultural models 

embedded in these tales for restoring order: what are they, and how do 

they function? The findings indicate that the shared episodes of these 

tales depict a multi-stage process involving the displacement of signs, 

shifts in perspective, and the defense or action of natural elements. 

They also present parallel patterns of semiotic translation, semantic 

explosion, and the reconstruction of order. From Jung’s perspective, 

this process reflects collective individuation; from Lotman’s point of 

view, it is a reconstruction of the semiosphere. The tales implicitly 

offer clear recommendations—such as disrupting harmful structures, 

transforming descriptions, exercising courage in reordering and 

respecting nature (even in its unpleasant aspects). 

Keywords: Organizational patterns; Laki folktales; semiosphere; 

secondary cultural modeling; archetype. 

 

Introduction 

Research Background 
Previous studies—such as Zabihnia and Sangaki (2012), Rezvanian 

and Ghafouri (2015), and Sheikhlovand and Mastalizade (2016) have 

focused primarily on ethical and managerial aspects in classical texts. 

None, however, have examined these tales through the structural-

dynamic semiotics of the Tartu–Moscow School or through Jung’s 

symbolic semiotics, nor have they investigated the semiotic 

mechanisms of organization, the prominent archetypes, and their 

unifying and reformative functions within these folktales. 

 

Goals, Questions, and Hypotheses 
The primary aim of this study is to examine six Laki folktales with 

respect to the patterns they embed for organizing and managing 

affairs. 
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This inquiry raises three questions: 

1. What patterns and recommendations for governance and 

organization are presented in these tales? 

2. In which spheres and within which narrative signs are these 

models embedded? 

3. How can these models be decoded and analyzed? 

 

Discussion and Analysis 
In this study, a combined methodological approach is used to examine 

and analyze the semiotic elements embedded in the selected tales. 

Based on the Tartu–Moscow School’s semiotics, the semiosphere 

reflected in the narratives and the episodic isomorphism allow us to 

identify shared structural segments among the tales. These segments 

are then analyzed through Lotman’s semiotic concepts of boundary, 

translation, and explosion. In certain cases, Jungian archetypal 

analysis is also applied to reveal the functions of archetypes such as 

the Hero, the Wise Old Man, the Shadow, the Anima, and the Animus. 

Laki folktales constitute a subset of the Iranshahr semiosphere, in 

which ethnic boundaries connect to a mythic cultural center. 

Understanding this semiosphere within the selected tales—along with 

analyzing how they present cultural-social patterns of organization—is 

significant both for gaining deeper insight into the tales and for 

recognizing their reformative mechanisms. Moreover, this analysis 

helps illuminate the disorders within society, their causes, and the 

unifying and organizational elements embedded in the cultural fabric. 

Across these tales, similar linguistic, behavioral, and visual sign 

systems appear, all pointing toward the value of wisdom and the 

heroes’ reliance on the insightful guidance of helpers—whether 

prophets, sages that are symbols of knowledge and wisdom (see 

Delashoe, 2007/14b), or supernatural beings. In all six tales, the 

heroes, by listening to their helpers—who in Jungian theory symbolize 
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the Wise Old Man, Anima, or Animus—undergo a shift in perspective 

and, through wisdom, transform disorder into order. In terms of 

cultural semiotics, this shift may be regarded as the attainment of an 

ideological viewpoint. 

In most of the tales, the hero practices patience, endures strenuous 

tasks, and undergoes significant hardship in order to achieve the 

desired goal. 

Respect for nature and its manifestations, as well as an emphasis on 

the necessity of change and structural disruption, are also clearly 

visible in all the tales. These themes are conveyed through various 

linguistic, semantic, behavioral, and visual-descriptive signs. 

 

Conclusion 
All six folktales examined in this study offer relatively similar 

symbolic recommendations for managing personal and social affairs, 

and for restoring order to chaotic or disorganized situations within 

society. Among these recommendations are the disruption of rigid and 

flawed structures, attention to the nature of events, courage in life’s 

process, and respect for nature. 

According to the Tartu–Moscow School’s semiotics, the tales share 

structural components involving the displacement of signs, shifts in 

viewpoint, and the defense of natural elements. These components 

reflect similar patterns of semiotic translation, semantic explosion, and 

subsequently, the reconstruction of order. From Lotman’s perspective, 

this process represents the reconstitution of the semiosphere; from 

Jung’s archetypal viewpoint, it reflects the harmonization of the 

archetypes such as Shadow, the Wise Old Man, and the Hero, and 

ultimately leading the hero toward individuation, wholeness, and 

psychological balance. 

Based on the analyses presented above and drawing on the Tartu–

Moscow framework (especially Lotman’s analytical method) and 

https://journals.modares.ac.ir/index.php?sid=11&slc_lang=en
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Jungian semiotics, it is possible to identify several forms of 

governance and organizational strategies embedded within the tales 

that address disorder and strive to restore balance. 
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 فرهنگ و ادبیات عامه فصلنامۀ

 1441 تابستان، 68، شمـارة 14 سال

 پژوهشی ۀمقال

 

: یموردۀ مطالعی؛ لک ۀانیعام یهابه امور در قصه یبخشو سامان ریتدب یالگوها یبررس

 «روزیباباف»، «ملک محمد»، «شهر خاموشان» ،«دیملک جمش» ،«دیملک خورش» یهاقصه

 1«گل چهچهه»و 

 2*علی نوری

 11/48/1444تاریخ بازنگری:   11/44/1444خ دریافت: تاری

 41/44/1441تاریخ انتشار:  44/14/1444تاریخ پذیرش: 

 چکیده

پرمعنا، پویا و دلالتگر و دارای  ساختژرف یحاو ،یظاهر یرغم سادگبه ،هانیعام یهاقصه

رکیبی، یعنی هم با روشی تبا  در این جستار. اندیاجتماع فردی و امور ریتدب یبرا هایینشانه

 یلیتحل یشناسروانهم با توجه به لوتمان( و شناسی ویژه نشانهبهمسکو ) بر مکتب تارتوـ هیتک

ـ  شناسی ساختارینشانه در دیدگاه شود.ۀ لکی بررسی و تحلیل میانیعام ۀشش قص ونگ،ی

شناسی یونگی، نهبرمبنای نشا وای سپهر نشانهاز منظر ها مسکو، این قصه ـ ی مکتب تارتوپویا

و  بخشسامان ی قهرمان، پیر خردمند، سایه، آنیما و جز آن، کههاالگوکهن از حیث

                                                                                                                   
 دانشگاه -1444اردیبهشت  11های زبان و ادبیات فارسی )این مقاله در یازدهمین همایش ملی پژوهش 1.

 شده است.المللی امام خمینی( پذیرفته بین

 ن، ایران )نویسندة مسئول(. عضو هیئت علمی گروه زبان و ادبیات فارسی، دانشگاه لرستان، لرستا2
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و  مسئلۀ اصلی پژوهش این است که الگوهای پیشنهادی .شوندآفرین هستند، تحلیل میوحدت

 هاافتهی کنند؟ها کدامند و چگونه عمل میی این قصهبخشسامان یبرا یثانو یفرهنگ یهادلم

ای شامل روندی چندمرحله هااین قصه مشترک ها)اپیزودها(یبخشکه  دهدیم شانن

از نیز  مشابه ییالگو نمایانند وی را بازمیعیدفاع عناصر طب و نگرش رییها، تغنشانه ییجاجابه

 ونگ،ی دگاهیاز د ند،ایفر نی. اندکنینظم ارائه م یبازسازو  ییانفجار معنا ی،انشانه ۀترجم

ی شنهادهایاست. پ ایسپهر نشانه یو از منظر لوتمان، بازساز یجمع یابیتیب فردبازتا

، شجاعت در هاتغییر وصف ،بارنامناسب و زیان یساختارهابرهم زدن  چون آشکاری

 ها گنجانده شدهدر بطن قصه ـ ی آنبایناز یهاجنبهحتی به  طبیعت ـو احترام به  بخشیسامان

 . ستا

 یساز، مدلایسپهر نشانه ،یلک ۀانیعام هایقصه ،یبخشسامان یالگوها :ی کلیدیهاواژه

 الگو.کهن ،یثانو یفرهنگ

 

 مقدمه. 1

ها، ها، باورها، آیینسهرا آرزوها، هایی ازحاوی سطوح و لایه ها،اسطورهو ها قصه

های سنتی و ارزش هادر قصه. ندسته هاملتهای و رنج و شکنج هااندیشه

شناختی هر قوم و حوادث و سوانح اجتماعی جاری در ی فرهنگی و روانهازمینهپس

کلید گنجینۀ »انجوی نیز قصه را  .(12، ص. 1188یابد )ساتن، ها انعکاس میبین آن

 (.8، ص. 1112، . )انجوی شیرازی«داندرازها و رمزهای کهن می

ارتباط و نسبت  ویژه درخصوصداند و بهنمای زندگی میها را آینۀ تمامدلاشو قصه

ها بیشتر در ناخودآگاه ذهن قصه: »ها با رشد ذهنی و رفتاری کودکان معتقد استقصه

دهند و به سؤالات گیرند و بسیاری از دردها و آلام او را تسکین میکودک جای می

ها که پنداشته دهند. بسیاری از الگوهای رفتاری مندرج در آناساسی و مهم او پاسخ می
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اند، به تعبیر هرمان پُل به صورت عاملی فعال در ناخودآگاهی ]او[ راموش شدهشود فمی

خواننده  برای آن است کهداستان (. 04الف، ص.1186)ر.ک. دلاشو، « مانندباقی می

  .(118 ، ص.1181کسب کند )بیشاپ،  ایتجربه

ترین تا مهم دادندهایی میتر در هند، به بیماران روانی داستانگوید: پیشبتلهایم می

ها و ها را مشخص کنند و بیماران از این طریق هم بر سختینکتۀ هریک از آن

ها، راهی تدریج مانند قهرمانان داستانکردند و هم بههای دشوار زندگی غلبه میموقعیت

(. در میان اقوام آفریقای 44، ص. 1184یافتند )بتلهایم، برای بهبود و بازیابی خود می

ای فالگیری وجود دارد که در آن با خواندن چند قصه و بیان چند شیوهغربی نیز، 

گذارند و مشکلات بیمار اسطوره، بیمار روانی را به جای قهرمان داستان یا اسطوره می

 (. 21، ص.1101شود )پراپ، مقدمه، از این طریق رفع می

ویژه ی است؛ بههای اجتماعها بر کنشها، اثرگذاری آنجنبۀ دیگر اثرگذاری داستان

هایی برای ها از طریق تأثیر بر ناخودآگاه جمعی، همواره نسخهها، اساطیر و افسانهقصه

 کنند.حل مسائل اجتماعی و الگوهایی برای کنش و رفتار افراد در جامعه عرضه می

، تحت تأثیر کودکان هایی نشان دادندطی آزمایش اُ کانرو بندورا  ی چونشناسانروان

با نمایش فیلمی که  1161گیرند. اُ کانر در سال های داستانی قرار میصیتتحول شخ

و با کودکان  ندشدتدریج از حالت انزوا خارج میبهگیر کودکانی گوشه دادنشان می

 تأثیر گذاشت کودکانگروهی از  یارتباط ند، بر تقویت جنبۀپرداختدیگر به بازی می

 (. 144و  11حیدری، صص.  نیز ر.ک. 216ـ  281، صص. 1101سیف، )

بر ذوق و احساس و روح  اند کهاقوام یفرهنگ راثیاز م یبخش انه،یعام یهاقصه

؛ بویژه برای کودکان کنندیم ییها راهنمارا در بحران هاآن گذارند ومردم اثر می

 یلک یهاقصه (24-11، صص 1188 ،ی)مهاجر ازجهات مختلف سودمندند
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 یریرا با مرکز اساط یقوم یکه مرزها اندیشهررانیا ایانهسپهر نشاز  یارمجموعهیز

شده و تحلیل شیوة ارائۀ های انتخابای در قصهدهند. شناخت این سپهر نشانهپیوند می

ها و ها، هم برای شناخت بهتر این قصهبخش در آناجتماعیِ سامان ـ الگوهای فرهنگی

ائز اهمیت است و هم برای شناخت ها حگرانۀ آنکلاً آشنایی با سازوکار اصلاح

آفرین و ها و نیز عناصر وحدتهای جامعه و علل و عوامل این نابسامانینابسامانی

  بخش در ساختار جامعه.سامان

 

 سؤالات و اهداف پژوهش. 1ـ1

 سؤال اصلی: 

بخشی به های مورد بررسی، چه الگوها و پیشنهادهایی برای تدبیر و ساماندر قصه

 ئه شده است؟امور ارا

 سؤال فرعی:

و چگونه  اندشده هیتعب ییروا یهانشانه چه سپهری و در کدامها در مدل نیا

 ؟ها را رمزگشایی و تحلیل کردتوان آنمی

 

 پژوهش ۀنیشیپ .2

های رایج در گویش لکی بر مبنای تحلیل قصه»ای با عنوان ( در مقاله1114حیدری )

ترین دستاورد کی را بر این مبنا بررسی کرده و مهمقصۀ ل 21، «الگوی ولادیمیر پروپ

 است. هماهنگنا گونۀ زبانی لکیهای رایج در الگوی پروپ با قصه او این بوده که

ها در داستان شیر و گاو از کلیله تحلیل رفتار متقابل شخصیت»( در مقالۀ 1111حاجتی )

انۀ ساختار شخصیت، زنجیرة گهایی چون ابعاد سهبا روش تحلیل محتوا مؤلفه، «و دمنه
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برای دوری از  این افرادکه را  ایکارهای دفاعیوساز نیز ها وروابط بین شخصیت

و به این نتیجه  ند نمایانده و تعمیم دادهگیرکار میهای روحی و رفتاری بهتنش

 .برخوردار است لازم از پیوستگی این داستانهای که روابط میان شخصیتاند رسیده

گانۀ ساختار شخصیت، رفتارهای کلیله، دمنه و شیر های سهاز میان جنبهنکه دیگر آ

های بالغ، والد و کودک قابل ارزیابی است. روابط متقابل ترتیب در قالب شخصیتهب

اما در ادامۀ داستان به تعامل  بوده،ها در آغاز از نوع مکمّل و سازنده میان این شخصیت

نیا و سنگکی ذبیح .شودوجب بروز اختلال در رفتار میانجامد و ماز نوع متقاطع می

به تأکید هر « تعلیم الگوی حکومت در کلیله و دمنه و گلستان سعدی»( در مقالۀ 1111)

دو اثر بر ضرورت شناخت شاهان از اوضاع و احوال مردم، انتصاب کارگزاران شایسته 

رایی، مشورت کردن با گها مانند عقلو نیز آراسته بودن حاکمان به برخی ویژگی

ویژه نتیجه . بهاندپروری، توجه به معیشت لشکریان و... اشاره کردهدانایان، رعیت

رضوانیان و غفوری  گذارند.اند که کارگزاران مستقیماً بر روند کار دولت تأثیر میگرفته

رسی تبیین شکاف بین سیاست و اخلاق بر مبنای نظریۀ ماکیاولی با بر»( در مقالۀ 1114)

هایی اند که این کتاب، چالش، نشان داده«پند و اندرز در داستان شیر و گاو کلیله و دمنه

های اخلاقی و سیاست عملی وجود دارد، نشان داده و را که در تفکر شرقی میان نظریه

بیشترین . هایی از اخلاق پرداخته است که به کار حاکمان و اشراف بیایدتنها به جنبه

با توجه به  و اندرز در این داستان از زبان دمنه به کلیله و شیر بیان شدهبسامد پند و 

گفتمان سیاست و قدرت بر اخلاق و تعلیم  توان گفت: در این کتاب،موضع دمنه، می

های ماکیاولی و محتوای های زیادی میان اندیشهغلبه دارد. به همین سبب، شباهت

بررسی »( در مقالۀ 1111زاد )وند و مستعلی؛ و شیخلوشودتعلیمی این داستان دیده می

های تعلیمی و اجتماعی مندرج در این به جنبه« اخلاق مدیریتی در کلیله و دمنه
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نصرالله منشی به بسیاری از اصول اخلاق مدیریتی اشاره کرده  .اندها اشاره کردهداستان

: برقراری ند ازاعبارتنواز است. این اصول ، ده اصل بسیار چشمهاآناز میان که 

عدالت، توأمان بودن دین و ملک، داشتن خرد و دانش در امور، حزم و دوراندیشی 

جامع، داشتن خلاقیت و ابتکار، تعجیل در تدارکِ امور و دوراندیشی، پرهیز از ستم و 

توان گفت: . درمجموع، میپروری، تشویق و تنبیهظلم، لزوم رایزنی با اطرافیان، رعیت

 و اندتمرکز داشته کیدر متون کلاس یتیریمد ـ یاخلاق یهابر جنبه نیشیپ یهاپژوهش

شناسی نمادگرای یا نشانه مسکو تارتوـی پویا ـ شناسی ساختاریاز منظر نشانه ،یکهیچ

الگوهای برجسته و کنش ، کهنبخشای سامانهای نشانهسازوکاربه تحلیل  یونگ

برای  یتلاش ،اند. پژوهش حاضرنپرداخته هاها در این قصهگر آنبخش و اصلاحوحدت

ایزومورفیسم اپیزودیک در یا  مشابهت چندبخشی پر کردن این خلأ با تمرکز بر

 .های لکی استقصه

 

 یشناس. روش3

 های مورد بررسی. قصه1ـ3

گل چهچهه  روز،یباباف د،یملک جمش هایاند از: قصهعبارت شدهانتخاب ۀقص شش

 دیملک خورش و ملک محمد ،(1110 ،یسیوشان )نفشهر خام، (1186 ،یدری)ح

 .(1111مارزلف،  و 1101 ان،یلی)وک

 

 لی. روش تحل2 ـ 3

ای ها از شیوههای مندرج در متن قصهدر این جستار، برای بررسی و تحلیل نشانه

مسکو، با توجه  ـ شناسی تارتوشود؛ بدین صورت که براساس نشانهترکیبی استفاده می
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 سمیزومورفیاها و مشابهت چندبخشی )یافته در قصهای بازتاببه سپهر نشانه

 لیتحلشوند و سپس براساس یی میمشابه شناسا یساختار یهابخش (،کیزودیاپ

شوند و بررسی و تحلیل می انفجار و مرز، ترجمههای مرتبط با نشانه ،لوتمان یانشانه

الگوهای قهرمان، پیر کهن الگویی یونگ نیز کارکردکهن لیتحلروش  در مواردی، طبق

  شود.خردمند، سایه، آنیما و آنیموس نشان داده می

 

 ی. چارچوب نظر4

گراست که توسط یوری مکتبی اساساً ساختمسکو  تارتوـ شناسی فرهنگینشانه مکتب

گذاری شد و کسانی چون اوسپنسکی، ایوانوف و پایه (1111تا  1122)لوتمان 

( با تمرکز بر مفهوم سپهر 1114:2کوشیدند. لوتمان )زولکوفسکی نیز در گسترش آن 

ای فعال در های نشانه، نظاماوبه باور شناسی فرهنگ پرداخت. ای، به نشانهنشانه

ای نشانه ةخاص، توانش معنایی خود را از تعامل با پیکر یک منطقۀمناسبات اجتماعیِ 

 لوتمانجریان دارد. ده و ثبت ش آن منطقهجمعی مردم  ۀکه در حافظ گیرندعظیمی می

او معتقد بود سپهر  .ای نامیدای را سپهر نشانهنشانه پیکرةاین  نجهان ذهدر کتاب 

ای است و شرط وقوع هر نوع عمل ارتباط و های نشانهای حاصل جمع نظامنشانه

هایی ازقبیل مرز، مشخصه ای،سپهر نشانهبرای  وجود هرنوع زبان و متنی است. لوتمان

 ةباور لوتمان، تراکم معنایی در گستر. بهبودقائل  ، نواخت، ترجمه و انفجار معناییزمرک

ای به مرکز، چگالی معنایی ای یکنواخت نبوده و با گذار از نواحی حاشیهسپهرنشانه

های معنایی افزایش یافته و فراساختارهای فرهنگی حاکم، عناصر بیشتری را با دلالت

لوتمان باور داشت که فرهنگ  .دهدایی که انفجار معنایی رخ می؛ تا جکنندانباشته می
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این اطلاعات قابل . 2فرهنگ حاوی اطلاعات است؛  .1شود: با دو مؤلفه تعریف می

 (.08، ص. 1116تبادل و انتقال است )ر.ک. سرافراز و همکاران، 

و  یمتننیب ۀترجم قیکه از طر اندیثانو یفرهنگ یهاها مدلقصه ،لوتمانبه زعم 

گویند )لوتمان، صص. سخن میهنجارها از  ،یدر لحظات بحران ییانفجار معنا

 ک،یدئولوژی)ا هیچندلا گاهدید های عامیانه،ی، در قصهاوسپنسک( و به تعبیر 210 ـ 221

)لوتمان و  کندیرا فراهم م میرمستقیغ ریتدب بررسی و ( امکانییفضا ی وعبارت

 .(14 ـ 41، صص.1114اوسپنسکی، 

شناس سوئیسی نیز با طرح کاو و اسطوره( روان1161 ـ 1801) ونگکارل گوستاو ی

های فهم معانی تعبیه شده الگوهای مرتبط با آن، ظرفیتنظریۀ ناخودآگاه جمعی و کهن

 یناخودآگاه جمع یهاالگوکهن یها تجلقصه ها را گسترش داد. به نظر یونگ،در قصه

 ندایفرو درنهایت،  یه، آنیما، آنیموس و جز آن هستندمانند قهرمان، پیر خردمند، سا

 . (111 ـ 162، صص 1100)ر.ک. یونگ،  ندکنیم لیرا تسه یابیتیفرد

 

 یامشترک نشانه ی: الگوهاهاافتهی. 5

 (کیزومورفیا یزودهایاپهای همسان )بخش .1ـ5

 یهاها نشانهکه در آن شودیمواجه م (ییزودهایاپها )بخشهر شش قصه، قهرمان با  در

تبع آن، نظم و سامان ازدست رفته، تا به بازگردند یعیطب گاهیبه جا دیشده باجاجابه

های ها مشابهتشده است، این نشانه داده نشان 1بازگردد و چنانکه در جدول 

 های مورد بررسی دارند:چشمگیری در قصه
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 های مورد بررسیها در قصهجایی نشانه. جابه1جدول 

Chart 1. Displacement of signs in the stories under study 

 عمل قهرمان شدهجاجابه ۀنشان قصه

/ تغییر حالت درها/ سگ شیشتر، کاه پ شیاستخوان پ محمد ملک

 تغییر وصف چشمه/ تغییر وصف خارزار

 فیتعریی+ جاجابه

 مثبت

 ملک

 دیخورش

+  ییجاجابه سگ شیاسب، کاه پ شیاستخوان پ

 زنان یازآزادس

 ملک

 دیجمش

/ درمان شیر/ تغییر خر شیسگ، استخوان پ شیکاه پ

وصف چشمۀ چرک و خون/تغییر وصف خارزار/ 

 هاجایی قالیچهجابه

 ی+ آرزو ییجاجابه

 فیتعر +تیمالک

 مثبت

 شهر

 خاموشان

باز و بسته کردن درهای بسته و باز/ باز و لوله کردن 

وصف حوض  ها/ تغییر وصف خارزار/ تغییرقالیچه

 اسب و سگچرک و خون/ تغییر غذای 

 فی+ تعر ییجاجابه

 مثبت

تغییر حالت قالی باز و بسته/ تغییر حالت درهای باز و  روزیباباف

بسته/ تغییر وصف خارزار/ تغییر وصف حوض چرک 

 اسب شیسگ، استخوان پ شیپ ونجهو خون/ ی

 فی+ تعرییجاجابه

 مثبت

ها/ تغییر جایی قالیجابه /شتر و سگ تغییر غذای چهچهه گل

 وصف خارزار

 فی+ تعر ییجاجابه

 مثبت

 

 یشناختنشانه لیتحل. 2ـ5

 ناخودآگاه( ۀشده )آستانطلسم ینظمی: عبور از نظم به بیا. مرز نشانه1

وصف ) است نگرش رییتغ که به معنایها نشانه ییجا: جابهیمتننیب ۀ. ترجم2

قند چشمه یا حوض چرک و خون با تعبیر  وصف ،ییسنجاق طلاخارزار با تعبیر 

 عسل(
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قهرمان  از و به دفاع شوندیم لیتبد یگفتار ة: عناصر به سوژیی. انفجار معنا1

 خیزند.برمی

 .شودیم دیبازتول یانشانه ریتدب قیاز طر ی: نظم اجتماعیمدل فرهنگ ی. بازساز4

 

 و بررسی . بحث1

 هاقصه . خلاصۀ1ـ1

 ملک محمد

 ملک که دارد محمد ملک و خورشید ملک جمشید، ملک هاینام به سرپ سه پادشاهی

است.  زادهرعیت مادری از محمد ملک و اندشاهزاده مادری از خورشید و ملک جمشید

 پادشاه شبی .کنندمحمد توجه نمی ملک به شان چندانمادری موقعیت خاطربه برادر دو

یابد. می باز را جوانی خود آورد، تدسبه را« زرنگار مرغ»اگر  که بیندخواب می در

 محمد شوند، اما ملکتر موفق نمیفرستد. دو برادر بزرگپسرانش را به دنبال مرغ می

 مرغ پس از طی مراحل دشوار و فتح سه قلعه و شکست دادن دیوان زرد و سرخ و سیاه،

 آورد.چنگ می به را زرنگار

 گوید: می خواهد. زنمک میک زرد دیو زن از محمد ملکدر بخشی از داستان، 

 رسی.می دشتی به بروی راست کوه سمت از اگر رسد.می کوهی به مستقیماً راه این

 سه است. روییده آن کنار سبز بزرگ و درختانی که ای استچشمه دشت، پایان در

 صورت، این غیر در بزنی؛ را سه هر یک تیر با باید بینی.می درخت روی را کبوتر

 خار از پر دشت یک به کشند. بعدمی را تو و آینددیو درمی سه صورت به کبوتر سه

 باید روندمی فرو پایت به خارها کنی. وقتی عبور خارها میان از باید که رسیمی

 ساختمان به دشت، این از عبور از زیبایی! پس های طلاییسنجاق بگویی: چه

 شتر جلو ی کهبینمی شتر یک و سگ یک آن که درون رسید خواهی بزرگی
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 از بعد کنی.می عوض را هاناستخوا و کاه اند. جایکاه ریخته سگ جلو و استخوان

 بندیمی را باز است. در بسته درش یک و باز درش یک که رسیای میخانه به آن

 شوی. کنی و وارد خانه میمی باز را در بسته و
ک اشیا و حیواناتی که دهد و سپس به کممحمد همۀ این کارها را انجام می ملک

کند و پس از موفقیت در ها را تغییر داده، از دست دیو نجات پیدا میوضعیت آن

 شود. می پدر تخت و مأموریتش تاج

 

 ملک خورشید 

دار کدام بچهآید که دو زن دارد و هیچروزی دیوی در هیئت درویشی نزد پادشاهی می

ها نیز پسر دار شوند و بچۀ آننان بچهدهد که وردی بخواند تا زشوند. قول مینمی

که پسرِ زنِ کوچک را هنگامی که بزرگ شد به او بدهند. درویش دو باشد؛ به شرط آن

شوند. پس از تولد و بزرگ می خورند و باردارها را میدهد. سیبسیب به زنان می

درویش آید. میتر به کاخ پادشاه شدن دو پسر، درویش برای گرفتن پسر زن کوچک

 برد.پسر را که ملک خورشید نام دارد، با خود به غاری می

اند و سگی خورشید وقتی به درون غار رفت دید دو زن به زنجیر کشیده شدهملک

اند؛ اسبی نیز هست که پیش او استخوان نیز به زنجیر کشیده و جلو او کاه گذاشته

ه را پیش اسب گذاشت و ها را مقابل سگ و کااند. ملک خورشید استخوانگذاشته

داد و مقدار زیادی را نیز کران دیو نیز مقداری به زنان کرد. از گنج بیزنان را آزاد 

 شد و از آنجا رفت. بود، « بحری»برد و سوار بر اسبی که مانند رخش و با خود 

ها و کسب افتخارات فراوان و اثبات برتری خورشید پس از طی آزمونملک 

کند و به خواست پادشاه، جانشین او ش، با دختر پادشاه عروسی میبلامنازع خوی

  1شود.می
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 ملک جمشید 

تر هر کدام سه پسر و زن کوچک یک پسر به نام پادشاهی سه زن دارد، دو زن بزرگ

کند. جمشید دارد. پادشاه بنا به دلایلی زن کوچک را از خانه و ملک خود بیرون میملک

بینند که همه چیز در آن ای می. پس از طی مسافت زیادی، خانهرودپسر نیز با مادر می

شود. ملک جمشید دیوی وارد خانه میخورند. غروب نرهپزند و میمهیاست. غذایی می

خواهد و از او کند. دیو با خواهش و التماس از پسر امان مییک پای دیو را قطع می

پسر با وساطت مادر از کشتن دیو  کند بگذارد او نیز در کنجی زندگی کند.خواهش می

 کند. صرف نظر می

شیر شیر وَ پوس شیر وَکول »دستی دیو، پسر را به دنبال مادر ملک جمشد با هم

شیر را با آن شرایطی « حضرت خضر زنده»فرستد. ملک جمشید با راهنمایی می 2«شیر

ابودی پسر نقشه برد. مادر پس از مدتی دوباره برای نکه مادر خواسته بود برایش می

او دوباره «. آرزوی انار گرگر، سیب سنمبر از باغ حیدر دارم»گوید: کشد و به او میمی

 گوید: بیند که به او میکند. خضر را میبرای یافتن خواستۀ مادر عزیمت می

دهند و برای رسیدن به آن باید مراحل زیادی هفت نره دیو از این باغ نگهبانی می

ری و شرایط سختی را تحمل کنی. وقتی به آنجا رسیدی باید را پشت سر بگذا

وسیلۀ شک بهچوبی تهیه کنی و با آن چوب انارها را از درخت بچینی و گرنه بی

ترتیب این  آن دیوها نابود خواهی شد. اما مراحلی را که ابتدا باید طی کنی به

ز آن با علاقه رسی که از خون و چرک است. باید اای میاست: ابتدا به چشمه

بنوشی و بگویی به به از این آب! سپس به دشتی وسیع و انباشته از خارهای خشن 

هایت را درآوری و با پای پیاده از آن عبور کنی و بگویی ای رسی. باید کفشمی

ای از رسی که توبرهکاش این سرزمین، ملک پدرت بود. بعد از این به مکانی می

توانند از ای از کاه مقابل سگی است که هیچ کدام نمیاستخوان مقابل خری و کاسه
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ها بخورند. جای کاه و استخوان را عوض کن و بگو چه انسان احقمی چنین کار آن

اشتباهی انجام داده است! ای کاش این سگ و الاغ از آن من بود. در مرحلۀ بعد دو 

افکنده شده  1های آفتابی است که در سایهبینی که یکی مخصوص مکانقالیچه می

دار است که در جلو نور آفتاب پهن شده های سایهاست و دیگری مخصوص مکان

است. جای آن دو را عوض کن و بگو ای کاش این دو فرش نفیس از آن من بود. 

خواهی ای که گفتم هر چه میرسی سپس با آن شیوهبعد از این به باغ سنمبر می

 ا نچینی! انار بچین. اما زنهار با دست انارها ر

شود چند انار بچیند، اما کند و موفق میملک جمشید دستور خضر نبی را اجرا می

شود با دست اناری را از درخت بکند. ناگهان دیو نگهبان فریاد یک بار مجبور می

کنند. ملک زند که دست آدمیزاد انار را برد. همۀ دیوها به ملک جمشید حمله میمی

ها، سگ، الاغ، گریزد. دیوها از قالیچهد و با سرعت میشوجمشید سوار بر اسب می

ها از وضع جمشید را بگیرند، اما آنخواهند تا ملکصحرای پر از خار و چشمه می

بالأخره ملک «. هرگز این کار را نخواهیم کرد»گویند: جدیدشان خوشحالند و می

، 1186آورد )حیدری، یگذارد و انارها را نزد مادر مجمشید تمام موانع را پشت سر می

 4 (.140و  01صص. 

 

 قصۀ شهر خاموشان

باید خاک سرزمینی را که  گوید:میحکیم  شود ومیکور ارد. پادشاه پادشاهی سه پسر د

روند و می تربزرگپسر دو ام برایم بیاورید تا داروی چشم او را بسازم. تا به حال ندیده

این گوید: ها میحکیم با بو کشیدن آن آورند وهریک از سرزمینی دور مشتی خاک می

 پسر کوچک شاه به راهنمایی آید. یک روزخاک فلان سرزمین است و به کار ما نمی

خره پادشاه بالأ خواهد تا او هم در پی خاک برود؛ تا اینکهمیاجازه  پادشاهکرة بحری از 
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پس از . کندکت میرود حرمی مثل باد کهکرّة بحری  بر و پسر سوار دهدمیبه او اجازه 

پادشاه اجازه  ؛ چون. تمام شهر خاموش استرسندمیبه شهر خاموشان طی مراحلی 

ها جا ند تا به آنهخوامیپیرزنی از دهد کسی چراغی روشن کند یا آتشی برافروزد. نمی

یک  .آوردمیرا از جیبش دراز مرغ جادویی و پری رود میبدهد. پسر داخل حیاط 

پسر پر را  ،برند. در قصر پادشاهمیپسر را نزد پادشاه  د.وشمیروشن مرتبه تمام خانه 

ابتدا مجبور  دختر پادشاهپسر به خواست د. وشمیتمام قصر روشن و آورد میبیرون 

و سپس قفس مرغ مرغ  شود با سختی تمام و به راهنمایی و کمک اسب بحری ابتدامی

 . رسندمی ایازهدرودر مرحلۀ پایانی، به . آوردرا برای او می

در باز را ببند. دو قالی آن : این در بسته را باز کن و گویدبه پسر میبحری  ةکر

شده را پهن کن. داخل حیاط که رسیدی ؛ قالی باز را لوله کن و قالی لولهآنجاست

گل بگو گل گلاب. بعد از آن یک حوض پر از چرک است. نگو بی 1گلحیاط بی

رسی م ای قند عسل. بعد به اسب سیاهی و یک سگ میبینی بگو سلاو خون می

، کاه را جلوی اسب بگذار و که استخوانی جلوی اسب است و کاه جلوی سگ

استخوان را جلوی سگ. وقتی رفتی داخل خانه، دختر شاه پریان آن جا خواب 

 است. قفس بالای سر دختر است. قفس را بردار. مواظب باش دختر را نبوسی. 

رد دامید و در آخر قفس را برهدمیکارهایی را که کرّة بحری گفته انجام پسر تمام 

، سگ، حوض اسب به ترتیب ازو  شودمی. دختر بیدار بوسدمیو صورت دختر را 

خواهد تا پسر را شده، در بسته و در باز میگل، قالی باز، قالی لولهچرک و خون، بی

اند، از او راضی ر و برخوردی که از او دیدهکنند با رفتابگیرند، ولی هریک استدلال می

به پسر قهرمان دخترش را پادشاه گاه او را نخواهند گرفت. سرانجام هستند و هیچ

دختر پادشاه و دختر شاه  همراه ودارد آن سرزمین را برمیخاک مشتی از پسر  دهد ومی

پدرش بینا های چشم دهد ومیخاک را به حکیم رود. می پریان به طرف شهر خود
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کند. را نیز خنثی می برادرانش ۀدختر شاه پریان توطئو سپس به راهنمایی  دشومی

 رودمیو همراه دختران به شهر خاموشان  کندمیبا پدرش خداحافظی  سرانجام

 (.111 ـ 141، صص. 2، ج 1110 ،نفیسی)

 

 بابافیروز

 ابانیدر ب شود و سرمی مردخارکنی به نام بابافیروز بالأخره یک روز از خارکنی خسته

بیند و زنی که به دنبال مرغی از قلعه ای میرود. قلعهمیو گذارد می یآب و علفیب

عمر تو  ؟یبرادر! کجا بود یا گویدکند و میآید، خود را خواهر او معرفی میبیرون می

ش را خواهد تا زن و فرزندانو از او می« ؟مردم تیکه از دور یکجا بود ،یجان من ،یمن

برد؛ تا اینکه اش را نیز آنجا میپذیرد و خانوادهنیز آنجا ببرد. بابافیروز دعوت او را می

بُرد و او را اش )زن ساکن قلعه(، سه پای اسب خود را میبیند عمهروزی پسرش می

گوید. فشارد. پسر ماجرا را به مادرش میسختی میهم که برای دعوت عمه رفته، به

 کنند که این زن در اصل دله زنگی، دیو معروف است.یقین پیدا میها تقریباً آن

 خواهدیم یدله زنگ نیکه ا میبلند شو در بر روزیزن به شوهرش گفت: بابا ف

هست و  زیهمه چ جا نیو هم میآیما را بخورد. مرد گفت: نه من نم ۀامشب هم

پول و جواهر  یهاسهیاش را گرفت و ک. زن هم بلند شد و دست دوتا بچهمیراحت

 ،است شدهلوله  یقال یکی دیراهشان د سرها فرار کردند. با اسبرا هم برداشت و 

آن  اش بسته،لنگه کیاش باز است لنگه کی کهدر  کیبه  دیآن را باز کرد. باز رس

 گفت: ی،رزاکلپو کیبه  یدبازرس. و آن را که بسته بود باز کرد بست را که باز بود

 یزیبردارم و چ را که دو تا از شما ستمین کاریچه کنم که بسوزن و سنجاق!  یا

 یا گفت: .پر از چرک و خون است دیو د یاچشمه کیبه  دیرس باز. بدوزم

 کیبه  دیرس رفتم. که از شما بخور ستمین کاریقند و عسل! چه کنم که ب ۀچشم
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را  ونجهی اسب. یسگ است و استخوان جلو یجلو ونجهی دید ی.اسب کیو  یسگ

و استخوان را برداشت و گذاشت  اسب یسگ برداشت و گذاشت جلو یاز جلو

 دید وقتی ها را بخورد وتا آن آمد یزنگ دله. همه طلسم بود هانیا .سگ یجلو

 اسب، خون چرک و ۀچشم، زار، خاربازو  بستههای در ی لوله،قال ، بهاندفرار کرده

،  2، ج1110 ،سینفی) دشیریبگ خوار گفت:یونجه و سگخوار استخوان

 ها نپذیرفت.یک از آنولی هیچ 6(.111 ـ 141صص.

 

 گل چهچهه

مسجد که گل چهچه  نیا فی: حدیگویبرادر مسه از  یک. یندبینیم یبرادر، مسجد سه

: کدام شما مکان گل چهچهه دیگویو م ردیگیسه برادر را م ۀقیندارد. صاحب مسجد 

 دایگل چهچهه را پ دیبا ای: دیگویب مسجد م. صاحمیدانینم :ندیگویرا بلد است؟ م

از شهر خارج  سپس. گیرنده میسه روز ی. برادران فرصتدیاز شهر خارج شو ای دیکن

 روند.هریک به راهی میرسند. یم اییکنند به سه راهیم یطرا که  یمسافت. شوندیم

 از اوخواب در مقدس  رانیاز پ یکی. بردیو خوابش م رسدیم یابانیبرادر کوچک به ب

 : دیگویم ریپگوید. ماجرا را بازمیپسر  ؟یدار اییپرسد: چه ناراحتیم

به درخت گل چهچهه  ی،گذریاز چند مرحله م ی،ریگیم یراه کوهستان را پ

آنجا  از .به درخت گل چهچهه بسته شده است یویدنره ۀبچ ة. آنجا گهواریرسیم

شتر  یتعداد ،شده ختهیها رآن یاه جلوکه ک ینیبیسگ م یاول گروه ی،رویکه م

در  یقال یتر مقدارآن طرف .شده است ختهیها رآن یبسته شده که استخوان جلو

 یوانستتاند اگر که سوخته 8در برافتو یقال یاند و مقدارزده خیقرار دارند که  0نسار

تر کوچک برادری. ابرده ی،شان بگذاریقیحق یجا و سر یجا کنهرا جاب هانیا

و  نداهختیسگ کاه ر یکه جلو ندیبیم .رسدیم مورد نظر و به مکان کندیحرکت م

سگ  یو استخوان را جلو زدیریم هاشتر یاو کاه را جلو .استخوان هاشتر یجلو
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. بعد از کندیجا مهها را هم جابآن ،رسدیم هایرود به قالیاز آنجا که م .گذاردیم

]ولی به روی خودش  1شودیم یخمز شیدست و پا عبور کرده و تمام یزارپوکل

 11(.40 ـ 41: 1101)ر.ک. وکیلیان،  14گوید چه گیاهان نرمی![آورد و حتی مینمی

. کندیکند و فرار میاز گل م یاشاخه .رسدیسرانجام به درخت گل چهچهه م 

 هستند یبرادرانش در حال کارگر ندیبیم ؛رسدیم یبه شهر رود تامیتر کوچک ادربر

 12(.40 ـ 41و ... )ر.ک. وکیلیان، ، صص. 

 

 هابخشی مندرج در قصه. تحلیل الگوهای سامان2ـ1 

شناسی ی مورد نظر، باتوجه به نشانههادر قصه توانبراساس آنچه گفته شد، می

و  ریتدب شناسی یونگی، مواردی ازویژه روش تحلیلی لوتمان و نشانهمسکو، به ـ تارتو

های مورد بحث یافت که به شرح زیر به امور آشفته و نابسامان را در قصه یبخشسامان

 شود. بیان می

 

 ی در تدبیر امور و رفع مشکلاتخردورز. 1ـ2ـ1

بیش مشابهی وای زبانی، رفتاری و تصویری کمهای نشانههای مورد بحث، نظامدر قصه

دانۀ راهنمایان و یاریگران دال بر خردورزی و استفادة قهرمانان از پیشنهادهای خردمن

( 14ب، ص. 1186اعم از پیامبران و پیران که نماد علم و حکمت هستند )ر.ک. دلاشو، 

آمیز کار رفته است؛ ازجمله انجام دستورهای حکمتیا موجودات ماوراء طبیعی، به

جمشید، اجرای پیشنهادهای پیر در گل چهچهه، های ملکحضرت خضر )ع( در قصه

های کرة بحری در شهر خرد خود در بابافیروز، گوش سپردن به راهنماییاستفاده از 

 محمد. خاموشان و زنِ دیوِ زرد در ملک 
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که براساس نظریۀ کارل  گرانیاریبا گوش سپردن به  قهرماناندر هر شش قصه، 

با  دهند ومی نگرش رییتغ هستند، و آنیموس مایآنیا  خردمند ریپ گوستاو یونگ، نماد

شناسی فرهنگی نیز، . براساس نشانهکنندیم لیرا به نظم تبد ینظمیب، خردمندی

 .تلقی کرد کیدئولوژیا گاهدیدرسیدن به  توان این تغییر نگرش رامی

 

 یشناسصبر، رنج و فرصت. 2ـ2ـ1

شود صبر و تأمل موجب پیروزی است و تندی و شتابکاری سبب شکست در امور می

 را به رنج اندازد: و انسان برای موفقیت باید خود

« رهایی از آنِ کسی است که خود را به خطر افکند و تباهی از آن که در کار درنگ کند»

فرصت را »فرماید: (. امام علی )ع( در جای دیگری می121، ص. 1101البلاغه، )نهج

 (.141)همان، ص. « و اندوهی گلوگیر شود ـ از دست رود غنیمت دان پیش از آنکه ـ

های مورد بحث، قهرمان، برای رسیدن به مطلوب خود )دست یافتن به قصهدر اکثر  

میوه، گیاه، دارو یا شیء نایاب، رسیدن به وصال معشوق، رهایی یافتن از رنج و درد سر 

کشد؛ فرسایی میهای طاقتدهد و رنجکند؛ تکالیف شاقی انجام میو ...(، صبوری می

یافتن به مرغ زرنگار اولاً، برای غلبه بر ای دست، قهرمان بر«محمدملک »مثلاً در قصۀ 

زاده است و مادر او ها شاهاحساس کمتری نسبت به برادرانش )چون مادر آن

گزیند و تر را برمیزاده(، با تکیه بر شجاعت و جسارت درونی خود راه سخترعیت

سختی را که زن دیو پیماید و ثالثاً، تکالیف العبوری را میهای صعبها و دشتثانیاً، کوه

دهد و گاه تا مو انجام میگذارد، موبهزرد برای رسیدن او به مقصود، پیش پایش می

، ص. 1112کند )ر.ک. کیانی، رود، ولی سرانجام نجات پیدا مینزدیکی مرگ پیش می

شود رو میابتدا با شیران روبه« ملک جمشید»افتند و با دیوان درمی« خورشیدملک(. »61
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کند تا میوة دلخواه مادرش را برای او ببرد از هفت خوان باغ پر از دیو عبور می و سپس

(. در قصۀ شهر خاموشان نیز پسر پادشاه، پس از 140و  01، ص. 1186)ر.ک. حیدری، 

ها محکومیت فرسا که آخرین آنهای دور و دراز و مراحل دشوار و طاقتطی مسافت

یابد و برای پدر ی چشم پدر در آن است میبه مرگ است، خاک سرزمینی را که شفا

 آورد. می

تر ]که سختراه کوهستان را»: دیگویمبه قهرمان  ریپدر قصۀ گل چهچهه هم، 

 کند.مو اجرا میو قهرمان امر پیر را موبه« ی و...ریگیم یپ است[

هرج و مرج و  و... نماد نیچرک ۀخارزار، چشم تحملتوان گفت: درمجموع، می

در  11یکیتار ۀمرحل درونی حواس قهرمان است که در نظر یونگ، معادل فروپاشی

 (.111 ـ 118، صص.1101، ونگر.ک. یاست ) ونانیی یاگریمیک

، حدوداً با مناسب ۀلحظ فرا رسیدن صبر تامسکو نیز  ـ شناسی تارتودر نشانه 

 ارز است.یی، همانفجار معنا یانتظار برامرحلۀ 

 عتیو احترام به طب یتارشکنساخ ،یبندتیاولو. 3ـ2ـ1

ترتیب و با های مورد بحث، قهرمانان برای رسیدن به مطلوب، کارهایی را بهدر قصه

جمشید به پیش شیر دهند؛ مانند ترتیب رفتن ملکهای خاصی انجام میشرایط و کیفیت

باغ »زخمی و چگونگی رفتار با او و سپس آوردن شیر، تا مراحل عزیمت به سوی 

 ها با عصای چوبی و گریختن و ... .نحوة چیدن میوهو « حیدر

شود. ها آشکارا دیده میزدایی، تغییر و ساختارشکنی نیز در همۀ قصهتأکید بر عادت

راهی که پیش روی ماست، تغییر  ترینهای زندگی، مهمبستها و بناصولاً در گرفتاری

هانه که درنهایت، به و شکستن هنجارهای صلب و ثابت است؛ تغییری ارادی و آگا

انجامد. بدیهی است که در چنین نجات و رهایی از گرفتاری و شکست و فلاکت می



 4141 تابستان ،68، شمـارة 41 سال____________________________فرهنگ و ادبیات عامه فصلنامۀ

141 

 

گیری و آغاز به توانند بدون تصمیمها باید خود اقدام به تغییر کنند و نمیشرایطی انسان

 الله لا یغیرحرکت در این راه، منتظر معجزه باشند؛ چنانکه در قرآن کریم آمده است: ان

 (.11ما بقوم حتی یغیروا ما بانفسهم )رعد: 

ها و نقش سازنده و های مورد بحث نیز به این تغییرات و هنجارشکنیدر قصه

های کهن، از طریق ها اشاره شده است. این نکته در برخی از قصهبخش آننجات

توصیفی صورت گرفته است.  ـ های مختلف زبانی، معنایی، رفتاری و تصویرینشانه

نشانه و نمادی است از رستگاری؛ و باز بودن و حتی در مواردی، بسته بودن آن، « رد»

: 1188است )شوالیه و گربران، « تقرب به خدا و امکان تقرب به حقیقتی برتر»نشانۀ 

(. بازکردن درهای بسته و بستن درهای باز، رفتارهایی نمادین در جهت 181/ ص. 1ج

/ 4های قدسی است )همان، ج.باغ، بهشت و مکان صلاح و اصلاح است. قالی نیز نماد

های آفتاب و سایه، نشانۀ فراهم کردن شرایط جا کردن قالی( و جابه421و  428ص. 

 های نعمت و برکت الهی است. برای نزول همۀ گونه

باور به نادرست بودن نظم موجود در جوامع گرفتار، بیمار و فقرزده و ضرورت 

 ییجاجابهو  ییزداعادت ی،ساختارشکنگر که در عمل به برهم زدن این نظم ویران

 در این چند قصه انجامیده، نماد پدیدار شدن انشقاق روحی و به تبع آن، هانشانه

ضرورت ترمیم این شکاف و انشقاق است؛ تا جایی که وحدت درونی حاصل  رشیپذ

  شود.

 

 با و خشن آنهای ظاهراً نازی. احترام به طبیعت؛ حتی به جنبه4 ـ 2 ـ 1

بخشی به امور است. حتی رفتار درست با طبیعت و مظاهر آن نیز صورتی از سامان

های ظاهراً خشن و زشت طبیعت، مکمل طبیعت و نماد نیروهای درونی و بخش
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ها هستند. به عبارت دیگر، خارزار و چشمۀ چرک هایی از ناخودآگاه جمعی انسانبخش

الگوی سایه است؛ وردگی و در عین حال، نماد کهننخو خون، نشانۀ ناهمواری و دست

و چشمۀ چرک و  زارپوکلای طبیعت، مانند بیناز یهاجنبهو برخورد آرام و دوستانه با 

از  روان تیتمام رشیپذ ها نمادخون؛ و نرم و طلایی یا شیرین و گوارا خواندن آن

دهد که به یر، نشان میسوی قهرمان است. قهرمان، درواقع با این برخوردها و این تعاب

 بالاترین مراحل تعادل و تمامیت روانی رسیده است. 

 

  جهینت. 0

امور فردی  ریتدب یبرا مشابهی نینمادپیشنهادهای  ،مورد بررسی انهیعام ۀقصهر شش 

 ییشنهادهایپ .ندکنیارائه مبسامان کردن امور آشفته و نابسامان جامعه  ی واجتماع و

امور، شجاعت در  عتی، توجه به طبخشک و نادرست یاساختاره زدنبرهمچون 

ها در بطن قصه ،ی آنبایناز یهاجنبهطبیعت، حتی به و احترام به  جریان زندگی

مشترک  هاییمسکو بخش ـ شناسی تارتوها براساس نشانهاین قصه .ستا گنجانده شده

 وهای مشابهیالگ کهی دارند عیدفاع عناصر طب و نگرش رییها، تغنشانه ییجاجابهشامل 

از  ند،ایفر نیاکنند. ینظم ارائه م یبازساز و سپس ییانفجار معنا ی،انشانه ۀاز ترجم

الگویی یونگ، نگاه کهندر  و است ایسپهر نشانه یبازساز دهندةنشان ،منظر لوتمان

 یابیتیفرد، پیر خردمند و قهرمان و درنهایت، هیسا الگوهایبازتاب هماهنگی کهن

 دهند. ن به مرتبۀ تمامیت و تعادل روانی را نشان میقهرما

 

 هانوشتپی

خورشید و شمع جادویی )ر.ک.  های دیگری نیز از این قصه در دست است؛ مانند قصۀ ملک. روایت1

هایی که با فونت ریزتر و به صورت  گفتنی است بخش (.104-161./ صص. 2، ج1110نفیسی، 
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دلیل محدودیت حجم مقاله، فشرده و تا حد ممکن یکدست ، بهها آمدهنقل قول از منابع قصه

 اند.شده

 . شیر شیری که داخل پوست شیری باشد و بر پشت شیری حمل شده باشد.2

ام: های لکی، اندکی متفاوت است و بارها این بخش از قصه را چنین شنیده. اصل آن در برخی روایت1

ای که مناسب / ؛ یعنی قالی qâli hoeratâw va gelêm-e nesâr«/ تاو و گلیم نسارقالی هوره»

گیر نیست؛ ولی در چنین جایی انداخته شده؛ و گلیمی که با اینکه مناسب سایه نیست، مکان آفتاب

اند، همه، آن را چنانکه در متن آمده، ها را مکتوب کردهدر سایه پهن شده است؛ اما کسانی که قصه

 اند.ضبط کرده

-ملک  های مختلفی از این قصه وجود دارد؛ مانند قصۀ ملک جمشید، داستانت. گفتنی است صور4

گیسو و... )ر.ک. انجوی دیوزاده، ملک جمشید و چهل و جمشید جمشید و دختر پادشاه، ملک

، صص. 1106؛ آذر افشار، 161-111، صص. 1101؛ وکیلیان، 218 -280، صص. 1116شیرازی، 

118- 140 ،241.) 

ای لکی است؛ که درستی آمده، در اصل، واژهانکه در قصۀ بعدی، یعنی قصۀ بابافیروز به. این واژه، چن1

( یا پوکل pe:koelکل )شود: پیزبان بدین دو صورت تلفظ میدر مناطق مختلف لک

(peokoelبوده؛ و یا گردآورندة اصلی مجموعه قصه ) ها )مرحوم نظری( یا مصحح )خانم دکتر

 اند.اند، آن را بدین صورت تغییر دادهودهزبان نبنفیسی( چون لک

، صص. 1186وجود دارد )ر.ک. حیدری،  « گردالی گردان». صورتی دیگر از این قصه نیز با عنوان 6 

 (.68و  60

 سایه .0

 / : قسمت آفتابگیر.hoƏratāwتاو/برافتاو یا هوره .8

 .42، 41ص. ، 1101ر.ک. وکیلیان،  .1

 استان از آن نقل شده، نیامده است.این بخش در مأخذی که د .14

 لیاما از دو بخش تشک ؛است «نیریز یایدن یماجراها» ای «بیدرخت س» ۀاز قص یتیقصه روا نیا .11

 «گل چهچهه» ،«گل قهقهه»ی هاآن با نام هیاست مستقل که شب یابخش اول خود قصه .شده است

به قصه  هیو بخش دوم کاملاً شبمشهور است  461Aو  441ی هاپیو.... با ت «گل خندان» ای
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/تامپسون هنآر 141 پیت ذیل« شدهسه خواهر ربوده» است و با «نیریز نیسرزم یماجراها»

(pp.90-93) (.40و  11، صص. 1101وکیلیان، )ر.ک.  مطابقت دارد 

 .40-41، صص1101ر.ک. وکیلیان،  .12

 

13. nigredo 

 منابع

 قرآن کریم  

 س. ج. شهیدی. تهران: انتشارات و آموزش انقلاب اسلامی. (. ترجمۀ1101) البلاغهنهج 

 . تهران: ابجد. های آذربایجانافسانه(. 1106آذر افشار، ا. )

 . تهران: امیر کبیر. گل به صنوبر چه کرد(. 1116انجوی شیرازی، ا. )

 . تهران: سروش. دختر نارنج و ترنج(. 1112انجوی شیرازی، ا. ) 

 ترجمۀ ک. بهروزنیا. تهران: افکار.. دکان به قصه نیاز دارندکو(. 1184بتلهایم، ب. )

 . ترجمۀ م. سلیمانی. تهران: سورة مهر. نویسیهایی دربارة داستاندرس(. 1181بیشاپ، ل. )

 ای. تهران: توس. ترجمۀ ف. بدره. های پریانهای تاریخی قصهریشه(. 1101پراپ، و. )

 ای لکی. طرح پژوهشی اجراشده در دانشگاه لرستان.هشناسی قصه(. ریخت1186حیدری، ع. )

های رایج در گویش لکی بر مبنای الگوی تحلیل قصه(. 1114الهی، ع. )حیدری، ع.، و فتح

 .66 ـ 41، 2، زمینهای ایرانادبیات و زبان. ولادیمیر پروپ

 . ترجمۀ ج. ستاری. تهران: توسها. زبان رمزی افسانه الف(. 1186دلاشو، م. ل. )

 ترجمۀ ج. ستاری. تهران: توس. . های پریوارزبان رمزی قصهب(. 1186دلاشو، م. ل. )

(. تعلیم الگوی حکومت در کلیله و دمنه و گلستان 1111نیا عمران، آ.، و سنگکی، س. )ذبیح

 .216 ـ 110، 11، پژوهشنامۀ ادبیات تعلیمیسعدی. 

ها در داستان شیر و گاو از ل شخصیت(. تحلیل رفتار متقاب1111رضی، ا.، و حاجتی، س. )

 .16 ـ 11، 1، های زبان و ادبیات فارسیپژوهشکلیله و دمنه. 
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 ۀبر مبنای نظری (. تبیین شکاف بین سیاست و اخلاق1114رضوانیان، ق.، و غفوری، ع. )

پژوهشنامۀ ادبیات . و دمنهیر و گاو کلیله ماکیاولی با بررسی پند و اندرز در داستان ش

 .14 ـ 10، 24، تعلیمی

. ویرایش س. ا. وکیلیان. های مشدی گلین خانمقصه( )گردآورنده(. 1104ساتن، الول ل. ب. )

 تهران: نشر مرکز.

(. واکاوی نظریۀ فرهنگی سپهر 1116سرافراز، ح.، پاکتچی، ا.، کوثری، م.، و آشنا، ح.  )

 .11 ـ 01، 11، راهبرد فرهنگای یوری لوتمان. نشانه

 . تهران: دورانشناسی پرورشیروان(. 1101سیف، ع. )

و  1جلد(. ترجمه و تحقیق س. فضایلی. ج 1. )فرهنگ نمادها(. 1188شوالیه، ژ. و گربران، ا. )

 . تهران: جیحون. 4

. مدیریتی در کلیله و دمنه اخلاق بررسی(. 1111شیخلووند، ف.، و مستعلی زاد، ت. )

 .164 ـ 110، 12، پژوهشنامۀ ادبیات تعلیمی

 . نشرانی: کرازی. شییقشقا لیا هایقصه و هاافسانه(. 1112. )م ،یانیک

. به شناسی فرهنگینشانهخانی. ای. ترجمۀ ف. کاکه(. دربارة سپهر نشانه1114لوتمان، ی. ) 

 کوشش ف. سجودی. تهران: نشر علم. 

 سروش. . ترجمۀ ک. جهانداری. تهران: های ایرانیبندی قصهطبقه(. 1188مارزلف، ا. )

 . مشهد: جهاد دانشگاهی. گوییقصه و قصه(. 1182مهاجری، ز. )

. تهران: 2جلد(. ج  4. زیر نظر ب. فره وشی، )های عامیانۀ لرستانداستان(. 1110نفیسی، ن. )

 المعارف بزرگ اسلامی. مرکز دایره

 . تهران: نشر مرکز. های مردمقصه(. 1101وکیلیان، س.ا. )

 . ترجمۀ م. سلطانیه. تهران: جامی.هایشانسان و سمبول(. 1100یونگ، ک.گ. )

. ترجمۀ پ. فرامرزی. مشهد: آستان قدس شناسی و کیمیاگریروان(. 1101یونگ، ک.گ. ) 

 رضوی.
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